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Abstract: 

Informative sentence Abrogative has many provisions, the most important of which are 

the provisions of the rank of this predicates in the Arabic sentence. The original is in the 

rank of Informative sentence Abrogative, such as subject predicates, but sometimes it 

requires this rank, and sometimes it can be mediated between Abrogative verb and its 

noun, or between Abrogative verb and an instrument ahead of it. And sometimes it must 

be presented to the abrogative verb itself, and sometimes it is permissible. 

The grammatical rank, and its necessity, or sometimes retracting it according to 

linguistic controls, grammatical rulings, and contextual and rhetorical reasons are 

among the precise issues that have a great impact on contexts, methods, and meanings. 

Because it is a description of the subject in the meaning, and it is judged by it, and the 

description and the judgment are later than the described and the judged and it may be 

deviated from that and predicates the predicates for minutes required by the meaning, or 

required by the context. 

This is evident in the Informative sentence Abrogative—particularly kāna and her 

sisters; Therefore, I singled out this topic as an applied grammatical study in the Noble 

Qur’an, the most eloquent and eloquent speech. 

This research looked forward to investigating the evidence of this grammatical issue in 

the Noble Qur’an, with its study and analysis and highlighting the secrets of the 

language in it, and to collecting the elements of this subject and its issues scattered in 

the bellies of the books of grammar, language and parsing of the Noble Qur’an, then 

arranging and classifying them, and dealing with them by research and study according 

to the descriptive-analytical approach. I built this study on an introduction, a preface, 

three chapters, and a conclusion that included the most important results and 

recommendations. 
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Introduction: 

The Arabic language is subject to 

a precise integrated system in arranging 

speech and its systems, and determining 

the positions of words in sentences and 

structures, so that strong relationships 

arise between them, in an elaborate 

structure, and tight composition, 

through which the purposes are 

understood, and the meanings become 

clear. 

The words are arranged in 

pronunciation according to the order of 

their meanings in thought, and the 

words follow the meanings, and the 

failure of each word to adhere to its 

position and rank may result in an 

imbalance in the structure, corruption of 

speech, and confusion of meanings. 

The predicates rank delay from 

subject; because it is a description of the 

subject of the subject, and it is judged 

by it, the description is later than the 

described, and the judgment is later than 

the condemned. The same applies to the 

subject and predicates in the copied 

sentences. 

And this rank may sometimes be 

required, and may be omitted, and 

predicates are made obligatory, or 

permissible; for minutes required by the 

meaning, or subtleties required by the 

place. 

In this research, I confined myself 

to studying the rank in one type of 

Abrogative that raises the noun and sets 

the predicates, which are Kana and her 

sisters. This research was divided into 

an introduction, a preface, three 

chapters, a conclusion, and proven 

sources and references. 

-The introduction, which includes 

the importance of the research, the 

reasons for choosing it, its method, and 

the plan on which it was based. 

* The first topic: The acting 

abrogating verbs and it includes two 

issues: 

1- Informative sentence 

Abrogative, the unprecedented 

disavowal or resemblance between the 

necessity of the rank and its retraction. 

2- Informative sentence 

Abrogative The conductor preceded by 

a negation or likeness “Still” and her 

sisters indicated the necessity of the 

rank and its retraction. 

* The second topic: The rigid 

abrogating verbs and it includes two 

issues: 

1- The predicate of “laysa= not” 

indicates the necessity of the rank and 

its retraction. 

2- The predicates of “madama =as 

long as” indicates the necessity of the 

rank and its retraction. 

* The third topic: Letters that are 

suspicious with “laysa= not” and it 

includes one issue: 

- The predicate of “ma = what” 

the worker is doing “is not” indicates 

the necessity of the rank and its 

retraction. 

 

The first topic 
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The acting abrogating verbs 

rank 

It includes two issues: 

(1)Informative sentence 

Abrogative, the unprecedented 

disavowal or resemblance between the 

necessity of the rank and its retraction. 

“Kana” and her sisters are among 

the abrogators of the initiation, they 

raise subject and it is called a noun for 

them, and they set up predicates and it 

is called a predicate for them, and some 

of them are acting, and some of them 

are rigid. their names, as is the original 

subject predicates, and this origin may 

be necessary; The noun requires its rank 

by introduction, and the predicates for 

its rank by delay, and it may change 

from this original; The predicates 

precedes the noun alone, or precedes the 

abrogative verb and noun together, thus 

leading the sentence, as follows: 

First: The necessity of rank by 

introducing a noun and delaying the 

predicates: 

The noun must be presented and 

the predicates delayed, and it is 

forbidden to mediate between “was” 

and its sisters, and their names, and it is 

also forbidden to present it to them, in 

three places: 

Ibn Osfor, n.d,1/289-292 (Ibn 

Malik, 1990; 1/349-351; 

 1- To fear the confusion of 

predicates with a noun, that is, if the 

inflection of the noun and the predicates 

are not apparent, and one is not 

distinguished from the other, then the 

noun must be introduced and the 

predicates delayed, e.g.: (My brother 

was my friend); For if the predicates 

were introduced, he would lead to 

confusion in which the noun of the 

predicates would not appear. 

2- That the predicates be limited 

to “except” or “only” as in: 

(Muhammad was only a poet, but 

Khalid was a writer), and from the Holy 

Qur’an he says:(And their prayer at the 

House was not except whistling and 

handclapping. So taste the punishment 

for what you disbelieved) “Al-Anfāl 

35”, and here it is necessary to delay the 

predicates because the inventory of 

predicates is intended, and it only 

appears with the delay. 

3- The predicates must include a 

pronoun that is included in the noun, 

such as: (Fatima's husband was her 

lover). 

(Ibn Malik, 1990, 1/350) 

Second: The obligation to 

retraction from rank by submitting 

predicates to noun alone: 

The predicates must be given to 

noun alone (that is: its mediation 

between the abrogative verb and the 

noun) in two places: 

1- To have a pronoun in the noun 

that refers to something connected to 

the predicates, such as: I like that the 

owner of the house is in the house, so 

here the predicates should not be late 

for the noun; Because the noun included 

a pronoun that refers to something in 

the predicates, if the predicates were 

late, this pronoun would return to the 

latter in word and rank, so it is not 

permissible to say: (I like that its owner 

is in the house). 
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2- That the noun be confined, as 

in: (no one was present except Zaid), 

and from it in the Holy Qur’an the 

Almighty’s saying: 

(Their argument is only that they 

say, "Bring [back] our forefathers, if 

you should be truthful) [25:45]. 

Third: The obligation to 

retraction from rank by submitting 

predicates to Abrogative verb and its 

noun together: 

The predicates must be presented 

to Abrogative verb and its noun together 

if this verb is a passive verb preceded 

by negative (ma = what) this includes: 

،(kana = be),(aṣbaḥa = reach morning), 

(aḍḥā=reach forenoon), (amsā= reach 

evening) , (ẓalla=become), (bāta= spend 

the night) , (ṣāra =reach) and the 

predicates had precedence in the speech, 

such as: Where was Ahmed ? And how 

was Ahmed? How much was your 

money? But if the verb is static (“laysa= 

not” and“madama =as long as” or 

proceeded by a negative “ma = what”, 

then its statement will come. 

Fourth: Permissibility of the 

previous three aspects: 

And this is in other than the 

previous cases, so it is permissible to 

present the predicate of “Kana” and her 

sisters who are not preceded by “ma = 

what” on them and their names 

together, and it may be mediated 

between them and their names, and it 

may be delayed from their names on the 

original, and this is what the majority of 

grammarians do. As in: (Mahmoud was 

a traveler), and (he was a Mahmoud 

traveler), and (a traveler was 

Mahmoud); Because these verbs, when 

they acted in themselves, acted in their 

position similar to the object by 

presenting and delaying, so it is 

permissible here as it is permissible in a 

manner: (Khalid hit Zaid), and (Zaid hit 

Khalid). 

Among its medium in the Holy 

Qur’an is the Almighty’s saying: 

(Have the people been amazed 

that We revealed [revelation] to a man 

from among them) [2:10]. 

(Sibawayh, n.d, 1/ 45, Al-Mabrad, 

1994, 4/88, 89, Zamakhshari, n.d, 269) 

(2) Predicates of acting abrogating 

verbs rank preceded by a negation or 

likeness (“Still” and her sisters (“Still” 

and her sisters) between the necessity of 

the rank and its retraction. 

First: Presenting the predicates 

(“Still” and her sisters) according to 

their names: 

predicates “what is still, and what 

is, and what has been, and what has 

been” may be preceded by their names 

with the agreement of the grammarians, 

so he mediates between them and their 

names; This is because these four verbs 

are disjunctive such as “،(kana = be), 

(aṣbaḥa  = reach morning) , (aḍḥā= 

reach forenoon), (amsā= reach evening) 

, (ẓalla=become), (bāta= spend the 

night) , (ṣāra =reach )” However, these 

four verbs are imperfect; Only the past, 

present, and noun of the subject come 

from them. 

                   (Ibn Ya’ish, n.d, 7/ 

114, Ibn Hisham, n.d, 1/238, Khalid, 

n.d, 1/168) 
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Second: The predicates of 

(“Still” and her sisters)are given 

precedence over “ma = what” or the 

verb alone: 

The grammarians differed in 

presenting the predicate of “still = 

masala” and “manareha” and “ma fati’” 

and “manfaka” over the negative “ma” 

that is mentioned in them. (Abu Al-

Baqa, 1995, 302, Al-Ashmouni, n.d 

1/233) 

So the Basrians and the Furs went 

to the inadmissibility of presenting the 

predicates of (“Still” and her sisters) to 

“Ma”; because it is for negation, and he 

has the source of speech, so it is not 

permissible to say: )Zaid is still 

standing, nor : "Rising is still the sun(. 

The Kufics (except for furs), and 

Ibn Kisan agreed with them on the 

permissibility of presenting the report 

“Still” and her sisters (“Still” and her 

sisters) to “ma” So it is permissible for 

them to say:  (Zaid is still, nor: Looking 

still the sun). 

Their argument: that the “ma” that 

is included in “zala” is not for the 

negation of the verb, but rather for the 

negation of the paradox, as the meaning 

of vanished is: a difference, so “zala” 

contains the meaning of the negation, 

and “ma-=what” is for the negation, and 

if the negation enters the negation, the 

speech becomes positive, and it is 

treated on the basis of The affirmative, 

then “the negation denied proof,” and 

“zal” became “kana = be” in the 

permissibility of presentation. 

(Al-Anbari,1993, 1/155) 

As for prioritizing predicates over 

“zaal” alone, i.e., separating it from 

“ma= what” is permissible according to 

most grammarians, and forbidden by 

some. An example of the presentation: 

)What is still Zaid(. (Ibn Aqeel, 1980, 

1/277) 

This is if the negation is with 

“ma=what” but if the negation is with 

something else, such as the negation 

with “)lam( , )lima(, )la( , and )en)” then 

the majority of grammarians agree to 

precede the negation letter, like: 

standing, still immortal, and outgoing, 

still Bakker, and asleep Muhammad will 

not remain. Some grammarians 

prevented it. (Abuhayan, 2000, 3/117, 

Ibn Hisham, n.d, 1/246) 

And the more correct one: what 

the Basri and those who agreed with 

them held that it is not permissible to 

present the news of “always, what has 

gone, what has been, and what has 

been” over “ma=what”; Because it has 

the source of speech; It does not work 

after what comes before it. 

This ruling applies to “Kana” and 

the rest of her sisters if they precede the 

negative “ma”; for the same reason. 

As for prioritizing predicates over 

the verb alone (i.e., separating the verb 

from “ma= what”), then the most 

correct view is what most grammarians 

have taken of the permissibility to 

annihilate the previous ailment; And not 

to combine "ma=what= ما" with the 

verb. 

The second topic 

The rigid abrogating verbs  

(1) The predicate of “laysa= not” 
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First: Introducing the predicate of 

“laysa= not”on its noun: 

The grammarians differed in 

presenting the predicate “laysa= not” to 

its noun, i.e. its mediating between it 

and the noun, so the Basri people 

permitted it; Predominantly the aspect 

of actuality, as it is an act like other 

verbs, and like other "Kana" sisters, and 

they protested for that by listening to 

prose and poetry. (Al-Bird, 1994, 4/194, 

Ashmouni, n.d, 1/232) 

And from it in the Noble Qur’an 

the saying of God Almighty: 

“It is not Al-Birr (piety, 

righteousness, and each and every act 

of obedience to Allah, etc.) that you 

turn your faces towards east and (or) 

west (in prayers)” [177:1]. 

The Kufics forbade the 

introduction of the predicate “not” to its 

noun, by analogy with the negative 

“ma=what” giving priority to the literal 

aspect over the actual. (Al-Suyuti, 

1998,1/372) 

And the right thing is: what the 

Basri scholars believed in due to the 

arrival of hearing it in prose and poetry. 

Second: Presenting the 

predicate of “laysa= not”: 

The grammarians differed in 

presenting the predicate “laysa= 

not”over it, so the non-copied from the 

Basraians and some of the later people 

were of the view that it is permissible to 

submit the predicate “laysa= not”over it, 

just as it is permissible to present the 

predicate “kana = be” over it, so they 

say: It is standing, not Zaid. And one of 

their evidences for that is the saying of 

God (Almighty and Glorious said): 

[8:11]. 

(Verily, on the day it reaches 

them, nothing will turn it away from 

them, and they will be surrounded by 

(fall in) that at which they used to 

mock!) 

                                                                                                                   

(Al-Anbari,1993,1/162) 

The Kufics, the coolant, and most 

of the latecomers are of the view that it 

is not permissible to present a report 

that is “laysa= not”to it. 

                     (Al-Mubarrad, 1994, 

4/87, Ibn Al-Sarraj, 1996, 2/228, 

Khaled, n.d, 1/188) 

(2) The predicate of “madama =as 

long as” indicates the imperative of rank 

and retraction about it. 

First: presenting the news “as long 

as” on its noun: 

The majority of grammarians are 

of the view that it is permissible to 

present The predicate of  “madama =as 

long as” on its noun (i.e. it is mediating 

between it and the noun), so it is 

permissible to say in “I will stay at 

home as long as it rains”: I will stay at 

home as long as it rains. 

 

(Ibn Hisham, n.d, 1/242) 

Ibn Maaty disagreed with the 

majority of grammarians, forbidding the 

mediation of the predicate of  “madama 

=as long as” between it and its noun, 

and then he said: “As for “madama =as 

long as” it is not permissible to precede 

its story over it, nor on its noun, and it is 
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not separated from it “ma=what” unlike 

her sisters. 

(Ibn Muati, n.d, 181) 

And the grammarians who came 

after him made a mistake; for violating 

hearing, measurement and consensus. 

And what is correct: what the 

majority of grammarians held regarding 

the permissibility of submitting the 

report “madama =as long as” to its 

noun; to support it by listening, analogy, 

and consensus. 

Second: submitting predicate of 

“madama =as long as” to “ma= what” 

or “dama” alone: 

The grammarians agreed that it is 

not permissible to precede the news of 

“madama =as long as” over “ma=what”, 

so it is not said: I will not accompany 

you as long as the sun is up; This is 

because this “ma  =what” is a literal 

relative, predicated by the source and 

the adverb; That is why “ma=what” has 

the beginning of the speech; It is not 

permissible for what comes after it to 

work on what comes before it. It does 

not progress anything from the sentence 

after it. (Al-Zamakhshari, n.d, 269, Al-

Anbari, 19993,1/155) 

As for giving predicates to “dam” 

alone, i.e., mediating between it and 

“ma=what” then it is permissible 

according to the majority of 

grammarians. 

Some grammarians also 

prohibited it, including Ibn al-Nazim 

and Ibn Hisham, who forbade 

prioritizing the narration of “madama 

=as long as” over “Ma” and also 

forbidding it to be preceded by “dam” 

alone, that is, separating it between 

them. 

The correct view is: what the 

majority of grammarians held; for what 

was previously stated that “ma” is a 

non-functioning infinitive; It is 

permissible to separate them from their 

relation to predicates, just as it is 

permissible to separate them with the 

object. 

The third topic 

Letters that are suspicious with 

“laysa= not”  

- The predicate of “ma” between 

the necessity of her rank and its 

retraction. 

I likened Hijazian "ma" “laysa= 

not” in the performance of the meaning 

of negation; So I joined her in the work, 

which is the raising of the subject and 

the setting up of predicates, saying: 

Muhammad is not traveling, and Zaid is 

not standing. 

This work is based on the 

language of the people of Hijaz. As for 

the Banu Tamim, they do not do “ma” 

the work of “laysa= not” at all. Because 

it is a common letter between the noun 

and the verbs, and the common letter 

has the right to be neglected, so it does 

not do anything. 

 (Sibawayh, n.d, 1/57, Ibn Malik, 

1990, 1/369) 

And “ma” does not work 

as“laysa= not” according to the Hijazis 

except with conditions, including: that 

its news does not precede its noun and 

is not an adverb or a neighbor and a 

predicate, it says in the language of the 
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people of the Hijaz: Muhammad is not 

traveling, and what has been added is 

standing, and with it the saying of God 

Almighty said: (This is not a man; this 

is none but a noble angel.)[31:12], and 

(You are like my mother's back , They 

cannot be their mothers): [2:58]. 

 If it is presented and it is not an 

adverb or a neighbor and a predicate 

nullifies its action, and the predicates 

must be raised to the majority of 

grammarians as a predicate on the 

subject, and “ma” is canceled, saying: 

What is a traveler, is Muhammad, and 

what is standing, is Zaid. 

 (Al-Suyuti, 1998,1/392) 

Some grammarians have 

permitted the practice of “ma” with the 

advance of predicates, and it is not an 

adverb or an adverb or a predicate, so it 

is permissible for him: what is traveling 

by Muhammad, andso on. (Abuhayan, 

2000, 4/266, Al-Suyuti, 1998, 1/392) 

As for the predicates, which are 

an adverb or a neighbor and a predicate, 

then it is permissible in “ma” actions 

and negligence, you say: What is in the 

house, is Muhammad, and what you 

have is eternal, so the adverb, the 

neighbor and the accusative are in the 

accusative position of a predicate report 

presented to the one who works “ma”, 

and in the place of raising a report 

presented to the one neglect it. 
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Conclusion 

Praise is to Allah, by whose grace 

good deeds are accomplished. 

By the grace of Allah Almighty, 

this applied grammatical study of 

Informative sentence Abrogative in the 

Noble Qur’an was completed, and 

resulted in many results, the most 

important of which are the following: 

• Among the delicate linguistic 

issues that have a great impact on 

contexts, styles and meanings: the 

grammatical rank, its necessity, or its 

retraction. 

• The act of abrogating verbs rank 

that is not preceded by a negation or 

resemblance to its predicate in several 

cases. Sometimes its rank must be 

required by delaying the noun, and 

sometimes it must be renounced by 

precedence over the noun alone, or over 

the abrogative verb and noun together, 

and at other times it is permissible in the 

three aspects. 

• The acting abrogating verbs rank 

preceded by the negation or 

resemblance of “mawala” and its sisters, 

it is permissible to change its predicate 

from the rank of delay and to precede it 

over the noun by agreement of the 

grammarians, as well as to precede it 

over the verb alone.  

• The predicate of “laysa= not” 

may be changed from the rank of being 

late by going ahead of the noun, 

according to what the Basryans held, 

and this is the most correct one. 
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• The majority of grammarians are 

of the view that it is permissible to 

change the rank of the predicate 

“madama =as long as” from its rank by 

taking precedence over the noun, as 

well as by taking precedence over the 

verb “dam” alone, which is more likely; 

Because it is supported by listening and 

analogy, and as for his preference over 

ma” the most correct is his abstention. 

Thus, and the research 

recommends more applied grammatical 

studies of rank theory in various 

sections of Arabic grammar. 
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